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Yëkkuö kit Pablo tö Colosas
wakpa a̱
Colosenses

Mik Pablo tö yëkkuö i' kit eta̱ ie' tso'ia ̱wötëulewa̱
Roma s'wöto wé a ̱. We̱s ì bak ie' ta̱ e' tso' kitule
Hechos 28.17-31 e' ki̱. Pablo wák kë̀ wa̱ Jesús tté
buaë pakane Colosas. Wëm eköl kiè Epafra, e' tö
Colosas wakpa a ̱ ipaka'. E' ukuöki ̱ ie' dë'rö Pablo
weblök s'wötowéa ̱ ta̱ ie' töPabloa ̱ ipaké töColosas
wakpa shu ̱a ̱ kabene tso' tai ̱ë.
Epafra tö ie' a ̱ ipaké tö pë' we̱le tso' s'wöbla'u̱k

Jesús tté wa erë kë̀ dör yësyësë. Pë' ñe'pa tö
s'wöbla'weḵe tö Skëköl kë̀ wa̱ íyi ko̱s yöne Cristo
wa. Ñies ie'pa tö icheke tö Jesús kë̀ dör këkëpa tai̱ë
ese. E' skéie Jesús mik e̱rblökwakpa ka̱wöta̱ tkinuk
bua'ie ì ki ̱ Israel aleripa tkirke ese ki̱, es ie'pa tö
s'wöbla'weḵe.
E' kue ̱ki̱ Pablo tö yëkkuö i' kit ñippoie ie'pa

ñekkëpa ta̱ Jesús tté buaë tsa ̱tkoie. Ie' tö ichè tö
Jesús ë̀ a̱ se' tsa ̱tkërmi. E' kue̱ki̱ Skëköl tö ie' tkë'ka̱
sulitane ena íyi ulitane tsa̱ta̱. Ñies ie' ichè tö ì
kkacheke pë' esepa tö e' kë̀ dör ìie bua' ena e' kë̀
a ̱ se' tsa ̱tkënuk. E' kí̱ie ta̱ ie' tö ikkaché tö we̱s se'
ka ̱wöta̱ se̱nuk Skëkölwörki.̱

Shke̱'wè̱
1 Ye' dör Pablo. Skëköl wák e̱r wa ye' dör Jesu-

cristo ttekölpa tsá ̱, e'pa eköl. Ñies s'yami Timoteo e'
tso' ye' ta̱ í̱e̱. 2 Ye' tso' yëkkuö i' shtök a' dör batse'r
se ̱rke Colosas e'pa a ̱. A' dör s'yamipa e ̱' tkëulewa̱
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darërë Cristomik. Skëköl dör S'yë ́ a ̱s e' e̱r buaë chö̀
ena se ̱ne bë ̀rë mù a' a̱.

Pablo tö wëstela ché Skëköl a̱ ie'pa dalërmik
3 Ke̱kraë mik sa' tö ikieke Skëköl a ̱ a' ki ̱, eta̱ sa'

tö wëstela cheke ie' dör Skëkëpa Jesucristo Yë́ e' a̱
a' dalërmik. 4 Sa' tö a' tté ttsé tö a' tso'ia ̱ e̱rblök
buaë Cristo Jesús mik. Ñies sa' tö ittsé tö a' tö
s'batse'r male ̱pa ko ̱s dalëritseke buaë. E' kue ̱ki̱ sa'
tso' wëstela chök ie' a̱ a' dalërmik. 5 Mik Jesús tté
buaë moki̱ë e' dë' a' ska' kuaë, eta̱ a' tö ittsë' tö
Skëkölwa̱ ì buaë tso' blëule a' a ̱, e' tso' a' panuk ká̱
jaì a ̱. E' wà paneke a' tö kröröë, e' kue ̱ki̱ a' e̱rblöke
Cristo mik ena a' ñì dalëritsöke buaë ke̱kraë. 6 Ttè
buaë e' pakarke tai ̱ë ká̱ wa'ñe, e' klö'weḵe pë' tö
tai ̱ë. E' tö ie'pa e̱r mane'we̱ke a ̱s ise̱r buaë yësyësë.
Es ñies ibak a' ta̱ kuaë mik a' tö ittsë' ta̱ iklöo'̱mi
moki̱ tö Skëköl e̱r buaë ché se' a ̱ Cristo batamik.
Kuaë dö ̀ i̱'ñe ta̱ ttè e' wakaneo̱rkear buaë a' shu ̱a ̱.
7Ttè e' paka' Epafras tö a' a ̱, ie' dalër tai̱ë se' é̱na. Ie'
dör Cristo kanèmésowe̱s sa' es. Ie' dör Cristo kanè
méso yësyësë a' ki̱moie. 8 Ie' wa ̱ a' tté de sa' ska' tö
a' tö sa' dalëritseke tai ̱ë SkëkölWikölwa.

9 E' kue ̱ki̱ mik sa' tö a' tté ttsë' kuaë, eta̱ sa' utmi
S'yë ́ ta̱ a' ki̱. E' kë̀ olo'yeta̱' sa' tö dö̀ ikkë ta̱. Sa' tö
ikiear Skëköl a̱ tö ie'Wiköl tö a' e̱r ñi'ú̱ ka̱bikeitsoie
buaë, a ̱s ì kiane ie' ki̱ tö a' iwè̱ e' wà a ̱r buaë a' é̱na.
10 E' a ̱ne buaë a' é̱na, e' ta̱ a' se̱rdaë buaë yësyësë
we ̱s wé ̱pa dör Skëkëpa Jesús icha, esepa ké se ̱nuk
es. A' se̱rke es, e' ta̱ ì ko ̱s we̱ke a' tö, e' wër buaë
ie' wa. Ì buaë ko̱s we̱raë a' tö tai ̱ë we̱s kal wör tai̱ë
buaë es. Ñieswe̱s Skëköl dör, e' wà kí ̱ a ̱r michoë a'
é̱nabuaë. 11-12Sa' tö ikieke S'yë́ a ̱ tö ie' tö a' e̱r diché
iö ̀, ie' olo tai ̱ë, ie' diché tai̱ë, e' wa. Es idir, e' ta̱ a'
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weirke ko̱s e' dalë'ttsërmi a' a ̱ e̱r bua' wa. Ñies ì ko ̱s
wé ̱ S'yë́ tö a' a ̱, e' ki̱ wëstela cheraë a' tö ie' a̱ ttsë'ne
bua' wa. Ì tso' ie' wa̱ mè se' dör ie' icha batse'rpa
e'pa a ̱ ilo bur tai ̱ë e' a ̱, e' yök a' yuétkeitö a ̱s idö̀ a'
ulà a̱ ñies. 13 Ie' tö se' yéttsa̱ ì sulu ko̱s dörwe̱s stui
es, ese ulà a ̱ ta̱ se' tsé̱miitöwé̱pablúie ilà dalër ié ̱na
e' tso' esepa kí ̱ie. 14E' batamik se' tsa̱tkéeitö ena se'
nuì̱ olo'yéitö se' ki̱.

Skëköl e ̱r buanene se' ki ̱ Cristo batamik
15 Skëköl kë̀ wërta'̱wa̱, erë Cristo wa ie' e̱' kkayë'

s'ditsö a ̱. Ka ̱m íyi ulitane yör, e' yöki ̱Cristo tso'tke.
Ie' dör íyi ulitane ko ̱s e' tsa̱ta̱. 16 Ì ko ̱s tso' ká ̱ jaì a̱
ena ká ̱ i' a ̱, e' yö' Skëköl tö Cristo ta̱ñita.̱ Ì wërta'̱wa ̱,
ñies ì kë̀ wërta'̱wa̱ íyi wökirie ena íyi këkölie ena íyi
wákie wa̱ diché ta̱' ese ko̱s yö' ie' tö Cristo ta̱ ena
Cristo ki̱koka̱. 17Ka ̱m íyi ulitane yör, e' yöki ̱Cristo
tso'tke. Íyi ulitane yöne ie' ta̱ ñita̱ ta̱ i̱'ñe ta̱ e' ko ̱s
kicha a'tse̱r ie'wa̱. 18Ñies se' dör ie' icha, e'pawökir
ie' dör. Se' dör we ̱s Cristo wák chkà es, eta̱ ie' dör
we ̱s s'wökir es. Ie' kötew̱a̱, e' shke̱neka ̱ne se' tsá ̱ie
a ̱s ie' dö̀ íyi ulitane tsa ̱ta̱. E' kue̱ki ̱ ie' dör se' se̱ne
michoë, e' wì kicha bua'ie. 19We ̱s Skëköl dör, e' ko ̱s
wënewa̱ Cristo ki̱, es Skëköl tö ibikeitsbak. 20Ñies
ie' tö ibikeitsbak tö íyi ulitane tso' ká ̱ jaì a ̱ ena ká̱ i'
a ̱ ena ká̱wa'ñe e' dörane ie' ulà a ̱Cristo batamik. Es
ie' tö se' e̱r bua'wé̱ne ie' wák ki̱ Cristo kötew̱a̱ krus
mik, ipë́ tëne tai ̱ë se' nuì̱ skéie e' wa.

21 Ke̱net se' bak ì sulu wamblök ena ì sulu
bikeitsök, e' kue̱ki ̱ se' bak Skëköl bolökpa siulettsa̱
bánet ie' yöki.̱ 22Erë ie' tö se' e̱r buao̱'ne ie' ki ̱Cristo
kötew̱a̱ se' nuì̱ skéie e' wa a̱s se' döwa̱ ie' wörki ̱
batse'r, kë ̀ ki̱ ì sulu ta̱, kë̀ ki̱ ì nuí̱ ta̱'. 23 Erë se'
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ka ̱wöta̱ e̱' tkökwa̱ darërëë ke̱kraë se' e̱rblö̀ Cristo
mik e' a ̱. Ttè buaë ttsë' a' tö wà paneke a' tö e' kë̀
olo'yar, e' ta̱ iwà döraë a' ulà a ̱. Ttè buaë e' pakane
sulitane a ̱ ká ̱wa'ñe ñies ye' tso'ñak ipakök.

Kanèmène Pablo a̱
24 Erë́ ye' weirke a' dalërmik, erë ye' ttsë'rke

buaë. Cristo weine ie' icha dalërmik. Ie'pa dör
we ̱s ie' chkà es, e' kue̱ki̱ ie'pa weirke e' dör we ̱s
ie' wák tso'ia ̱weinuk es. E' kue̱ki ̱ ye' weirke ko̱s a'
dalërmik, e' dalë'ttsök ye' tso'. Es ye' tso'ñakweinuk
Cristo ta̱. E' tö ye' ttsë'weḵe buaë. 25 Skëköl tö kanè
mé ye' a ̱ Skëkëpa Jesús icha e'pa kanéu̱k. Ie' tö ye'
patké ie' tté buaë ko̱s e' pakök a' a ̱. 26 Se' bak ká̱
ia ̱ia̱ë, e'pa yöki ̱ ttè buaë e' bak blëulewa,̱ erë i ̱'ñe ta ̱
ikkayëne ie' icha batse'rpa a ̱. 27 Ie' tö ibikeitsbak tö
ttè e' kkacheraë ie'pa a̱. Ttè e' dör buaë shu ̱te̱ë, e'
wa ie' e̱r buaë chö ̀mipë'ko̱s kë̀ dör judiowakesepa
a ̱. Ttè buaë blëulewa,̱ e' dör tö Cristo tso' se' e̱r a ̱, e'
batamik se' dörañak Skëkölolo ta̱' tai ̱ë, e' ska'. E'wà
paneke se' tö kröröë.

28 E' kue ̱ki̱ sa' tö Cristo tté pakeke sulitane a ̱. E'
wa sa' tö sulitane patteke wöbla'weḵe ka ̱bikeitsè
buaë yësyësë wa a ̱s sa' tö ie'pa ko ̱s mù Skëköl ulà
a ̱ yöuletke buaë batsulewa̱ Cristo ta̱ñita.̱ 29E' kue̱ki̱
ye' e̱' tkéwa̱ darërëë kaneblök diché tai ̱ë meke
Cristo tö ye' a̱, e' ko̱s wa.

2
1Ye' ki̱ ikiane tö a' wa̱ ijche ̱r tö ye' tso' kaneblök

darërëë a' dalërmik kë̀ shtrirta̱'wa̱. Ñies ye' tso'
kaneblök s'yamipa se ̱rke Laodicea e'pa dalërmik
ena s'yamipa male̱pa kë ̀ wa̱ ye' su̱ule, e'pa ko ̱s
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dalërmik. 2Ye' kaneblöke darërëë ie'pa dalërmik a ̱s
ie'pa e̱r dichékí̱ iërbuaë,ñies a̱s ie'pakí̱ ñì dalëritsö̀
tai ̱ë we̱s s'yamipa e̱kka ñì dalëritsö̀ es. E' dör es,
e' ta̱ ttè buaë blëulewa̱ Skëköl wa̱ kuaë, e' wà ko ̱s
a ̱rdaë ie'pa é̱na buaë. Ttè buaë e' dör Cristo wák.
3 Skëköl e̱rbikö ̀ ko ̱s, ena Skëköl wa̱ íyi jche̱r ko̱s, e'
tso' Cristo a ̱ blëulewe̱s íyi bua'bua tuè̱ darërë blèsö
es. 4 Ye' tö a' a ̱ ichè es a ̱s kë̀ yi tö a' ki ̱tö'ù ̱ ttè ttsër
buaë, erë kë̀ dör ttè moki̱, ese wa. 5 Ye' wák kë̀ ku̱'
a' ta̱, erë e' dörwe̱sye'wák tso' a' ta̱es. Ye'wa̱ ijche ̱r
tö a' e̱' tkéwa̱ darërë ñikkëë a' e̱rblö ̀ Cristo mik e' a̱
we ̱s wák eköl ë̀ es. E' tö ye' ttsë'weḵe buaë.

Se̱ne pa̱'a̱li ̱ Cristo a̱
6 A' tö Jesucristo klö'wé̱tke e̱' këkölie, e' kue̱ki̱ a'

se ̱nú we̱s ie' ki̱ ikiane es. 7 A' e̱' tkö́wa̱ darërëë ie'
mik we̱s kal wì kicha klörwa̱ es. A' talanú ie' mik
we ̱s kal talar iwí mik es. A' kí ̱ e̱rblö ́ ie' mik ke̱kraë
we ̱s a' wöblaoṉe es. Wëstelamú ke̱kraë ie' a ̱.

8A' tso' e̱rki̱ a ̱s kë̀ yi tö a' ki ̱tö'ù̱ ttè kë ̀ wà ta̱' ese
wa. Ttè e' ttsër buaë erë iwà kë̀ dör moki ̱, ese dör
s'ditsö ttè ë̀. Ttè ese ko̱s pakane'bitu̱ ká̱ ia ̱ia̱ë, e' dör
ttè ëse tso' ká ̱ i' ki̱ ese kë̀ idör Cristo ttè. 9Cristo dör
s'ditsö erë we̱s Skëköl dör, e' ko̱s wënewa̱ ie' ki ̱. 10A'
batsulewa̱ ie' mik, e' kue̱ki̱ kë̀ ì skà kianeia̱ a' ki̱
Skëkölwörki.̱ Íyiwökirwa̱diché ta̱' kë̀wërta'̱wa ̱ ese
ko̱s tsa ̱ta̱ ie' dör. E' kue ̱ki̱ kë̀ a' e̱' ki ̱tö'u̱k ttè kua̱'ki̱
wa.

11A' batsulewa̱ Cristo mik, e' tö a' wák dër suluë
yéttsa.̱ Es ie' tö a' wakyué a' e̱r a̱ iwà kkachoie
tö a' dör ie' icha. E' dör we ̱s sa' judiowak wöblar
iwëpa tottola kkuölitla ttök tsir es iwà kkachoie
tö ie'pa dör Skëköl icha. 12 A' tö iklö'wé ̱ moki̱ tö
Cristo shke̱o̱'ka ̱neSkëköl tö idiché tai ̱ëwa. E' kue̱ki̱
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mik a' wösune, eta̱ e' dör we ̱s a' wötënewa̱ ena a'
shke̱neka ̱ne Cristo ta̱ es. 13 Ke̱net ta̱ a' dör ì sulu
wamblökwakpa, e' ké̱wö ska' ta̱ a' kë ̀ dör Skëköl
icha, e' kue̱ki ̱ a' dör we ̱s s'duulewa̱ es ie' a ̱. Erë ie'
tö a' shke̱o̱'ka ̱ne, se ̱nemoki̱méitö a' a ̱Cristo ta̱ñita.̱
Se ̱nesulue' nuí̱ ko ̱solo'yéitöa' ki̱. 14 Ie' ttèdalöiëno,
e' dalöseo̱ ̱'wa̱ se' tö, e' nuí̱ ko̱s e' ki̱ se' kkatëne. E'
dör we̱s se' nuì̱ ko̱s tso' kitule yëkkuö ki̱ es. Erë ie'
tö e' nuí̱ ko ̱s patué̱ttsa̱ Cristo kötew̱a̱ e' batamik.
E' dör we̱s ie' tö se' nuì ̱ yëkkuö wötë'wa̱ krus mik
Cristo ta̱ ñita̱ es. 15 Cristo batamik ie' tö íyi wökir
ena íyi wák wa̱ diché ta̱' kë̀ wërta'̱wa̱ esepa diché
yë'lur. Ie' e̱' ali'ka̱ ie'pa ki̱ ta̱ ijaëo'̱itö we̱s s'klöulewa̱
ñippè shu ̱a ̱ jaëwè̱ sulitane wörki ̱yi e̱' aléka̱ iki ̱ e' tö
es.

Ì tso' ká ̱ jaì a̱ ese ki ̱ a' e ̱rmúwa̱
16E' kue̱ki̱ kë̀ yi kara' kkatök chkèki̱ di'yèki̱. Ñies

ka ̱wö tkö'weḵe judiowak tö duas bit ena si' pa̱'a ̱li̱
bit ena e̱no diwö bit ekkë, ese kë̀ tkö'wè̱ a' tö e'
kë̀ ki ̱ yi kar a' kkatök. 17 E' ko̱s me'a ̱tbak Skëköl
tö ie'pa a ̱ iwà kkachoie tö ì we̱raë Cristo tö mik
ide eta̱. Erë Cristo dë'bak. Es ttè e' ko̱s wà tka. E'
kue̱ki ̱ ttè dalöiëno këchke ese kë̀ dalöiaria.̱ 18Wé̱pa
e̱' ö̀ tö ie'pa dör pë' buaë se ̱r bë ̀rë, esepa tö Skëköl
biyöchökwakpa dalöieke. Ñies ie'pa e̱' chö̀ tö Skëköl
tö íyi kkacheke ie'pa a ̱ kabsue̱ie. E' wa ie'pa e̱'
ttsökeka̱ tai̱ë. Erë ie'pa ttè kë ̀ wà ta̱', e' dör iwákpa
ka ̱bikeitsö̀ ë̀. Kë̀ a' e̱' muktsa ̱ e̱' ki̱tö'u̱k ie'pa esepa
ttèwa. 19 Ie'pa esepakë̀ ku ̱'ia̱ e̱' batsökwa̱Cristo dör
s'wökir e' mik. Cristo dörwe̱s s'wökir es, eta̱ se' dör
we ̱s ie' chkà es. Se' wöbla ta̱', se' kukuöña ta̱' ena
s'yese skà tso' tai ̱ëkua̱'ki ̱kua ̱'ki̱, e' ko̱s iëulewa̱buaë
ñikkëë ta̱ ikaneblökebuaëñita.̱ Erë iwökir kë̀ ta̱' eta̱
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s'chkà ko ̱s e' kë̀ dör ìie bua'. Es se' dör Cristo ta̱ ñies.
Se' batsulewa̱ Cristo ta̱, e' ta̱ se' ko̱s se ̱r buaë ñita,̱
ñì tsa ̱tköke buaë we̱s s'chkà etkë̀ es. E' dör es, e' ta ̱
se' e̱r diché kí̱ iërdaë buaë we ̱s Skëköl ki̱ ikiane es.

20A' duulewa ̱bak Cristo ta̱ ñita̱ ttè ëse tso' ká̱ i' a̱
ese ko̱s yöki.̱ A' kë̀ ku̱'ia ̱ idiki̱a ̱. ¿Wes̱ a' tö iiu̱tekeia̱?
Ttè ese dör i' es: 21Chkè se̱ kë̀ kar; chkèwí̱ kë̀ katar,
kë̀ ñar; chkè diö ́ kë̀ kar. 22 Ì ko ̱s dör ñá cheke ttè ese
tö, e' e̱rta ̱'wa. Mik ichké o̱ne, di'yé o̱ne, eta̱ kë̀ ita ̱'ia ̱.
Ttè ese ko ̱s e' dör ttè dalöiëno me' s'ditsö tö ese ë̀.
23Kuaë ta̱ ittsèsö tö ttè ese dörmoki̱, wà ta̱'. Wé̱pa
tso' ttè ese iu̱tök, esepa wër wësua ie'pa tö Skëköl
dalöieke buaëmoki̱ë. Ie'pa e̱' ö ̀ tai ̱ë, suè̱sö tö wësua
moki̱ idir. Ie'pa wák e̱' we'iköke tai ̱ë. E' kue̱ki ̱ iwër
tö ttè ese dör buaë, erë kë̀ idör es. Ttè ese kë ̀ a ̱ ì
wamblak s'wák dër suluë é̱na ese wöklönuk yës.

3
1Se' shke̱uleka̱ne Cristo ta̱ ñita,̱ e' kue̱ki ̱ ì ko̱s tso'

ká ̱ jaì a ̱, e' ki̱ se' e̱r mùwa.̱ Ee̱ Cristo tkër Skëköl
ulà bua'kka dalöiërta'̱ tai ̱ë. 2-4Se' duulewa ̱Cristo ta ̱
ñita.̱ Se' se ̱ne moki ̱ë e' tso' blëule Skëköl wa̱ Cristo
ta̱ ñita,̱ e' kue ̱ki̱ ka̱m ikkayërwa̱ da'a ̱ie. Cristo dör
se ̱nemoki̱ se' a ̱. Mik ie' dene ká ̱ i' a ̱, eta̱ ikkayërdaë
sulitane a ̱. Se' kkayërdaë ie' ta̱ ñita̱ olo ta̱' tai ̱ë. E'
kue̱ki ̱ se' e̱rmúwa̱ke ̱kraë ì tso' ká̱ jaì a̱ ese ki̱. Kë̀ se'
e̱r mukwa̱, ì tso' ká̱ i' a ̱, ese ki ̱.

Wé ̱pa dör Cristo icha, esepa se̱rke we ̱s ie' ki̱
ikiane es

5 E' kue̱ki̱, ì sulu tso' ká̱ ì a ̱ tö se' e̱rkiöweḵe, ese
ko̱s olo'yö́ a' tö. Trë ko ̱s, se̱ne sulusi ko ̱s, s'e̱rme'rie
trë ki ̱, s'e̱rbikö ̀ sulusi ko̱s, ese olo'yö́ a' tö. Ñies
íyi kkechè tai ̱ë, e' olo'yö ́ a' tö (e' dör we̱s íyi diököl
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dalöiè skëkölie es). 6 Íyi ekkë ko̱s kue̱ki ̱, wé̱pa kë̀ tö
Skëköl ttè iu ̱teta̱', esepa ki ̱ Skëköl kësik a ̱rdaë. 7 A'
bak se ̱nuk ì sulu ko̱s ese diché diki ̱a̱. 8Erë i ̱'ñe ta̱ a'
ka ̱wöta̱ ì sulu skà tso' ko ̱s e' olo'yök. Ulune, kësik,
ñì wamblö̀ sulu, ese ko̱s olo'yö́ a' tö. Kë̀ a' ñì chökia̱
suluë. Kë̀ a' tö ttè sulusi chökia.̱ 9A' wák dër suluë
ena we̱s e' se ̱r, e' olo'ya' a' tö, e' kue̱ki ̱ kë̀ a' ka̱chök
ñita.̱ 10A'wákdër suluë, e'maneo ̱nebak se ̱nepa̱'a ̱li̱
wa. Skëköl tö a' e̱r yuénepa̱'a ̱li̱. Ie' tö a' e̱rmane'wè̱
michoë ke̱kraë a ̱s a' e̱r dö̀ we̱s ie' wák e̱r es. E' u ̱k
ie' tso' a̱s a' dö ̀ ie' sini'pa chö́kie. 11 Se' dör Cristo
icha, e' shu ̱a ̱ s'tso' dör judiowak ena s'tso' kë̀ dör
judiowak. Se' shu ̱a ̱ s'tso' datse̱ ká ̱ bánet, ñies s'tso'
kë̀ yöule tai ̱ë esepa. Se' shu̱a ̱ s'tso' klöulewa̱ kanè
mésoie ese ena s'tso' kë̀ dör es. E' ko̱s kë̀ dë' we ̱s
se' a ̱. Cristo batamik se' ko̱s dör ñikkëë. Ie' dör íyi
ulitane tsa ̱ta̱, ñies ie' tso' se' ko ̱s e̱r a ̱.

12Skëköl tö a' shu ̱kitbak iwák a ̱. A' batseo̱'itö ena
a' dalër tai̱ë ie' é̱na. E' kue̱ki ̱ a' ñì sa̱ú ̱ e̱r sia̱rëwa, e̱r
bua' wa. A' e̱' ö́wa diösheṯ ñì yöki.̱ A' se ̱nú bë ̀rë. Íyi
ko̱spanúa' tö e̱naë. 13A'ñìdalë'ttsö́ e̱rbua'wa. Yile
tö ì sulu wamblé a' ta̱, eta̱ e' nuí̱ olo'yö ́ a' tö iki ̱. A'
nuì̱ olo'yö́ a' tö ñì ki̱ we̱s Skëkëpa tö a' nuì ̱ olo'yé es.
14 Íyiulitane ekkë tsa ̱ta̱, a' ñì dalëritsö́ ke ̱kraë, e' dör
iwì bua'ie. A' ñì dalëritsöke es, e' ta̱ a' se ̱rdaë buaë
ñita̱we̱swák eköl ë̀ es. 15Moki ̱ Skëköl tö a' klöo'̱bak
se ̱nuk bë ̀rë ñita̱we ̱swák eköl ë̀ es. E' kue̱ki̱ a' e̱' mú
a ̱s Cristo tö a' wëttsù̱ se ̱nuk bë ̀rë ñita̱ ke̱kraë. Ñies
wëstela chö ́ a' tö ie' a̱ ke̱kraë.

16 Cristo ttè blö ́ a' tö a' e̱r a ̱ ke̱kraë. A' ñì wöbla'ú̱
iwa, a' ñì pattö ́ iwa e̱rbikè buaë ko̱smeke Skëköl tö
a' a ̱, esewa. Wëstela chö́ a' tö ke̱kraë Skëköl a ̱ a' e̱r a̱
Salmo wa ena Skëköl ttsé wa ena ttsè meke Wiköl
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Batse'r tö se' a ̱ ese wa. 17 Ì ko ̱s we̱ke a' tö, ñies ì ko ̱s
cheke a' tö, e' ko̱s ú̱ ena ichö́ Skëkëpa Jesús ttö ̀ wa.
Ke̱kraë wëstela chö ́ a' tö Skëköl dör S'yë́ e' a ̱ Cristo
batamik.

We ̱s se' ké se ̱nuk ñita̱
18 A alakölpa wëm ta̱', a' wëm ttö ̀ dalöiö́ we ̱s

Skëkëpamik e̱rblökwakpa ka̱wöta̱ iu̱k es. 19Awëpa,
a' alaköl dalëritsö́, kë̀ kësik blök iki̱.

20 A ala'r, a' yë ́ ena a' mì, e'pa ttö ̀ dalöiö́, e' wër
buaë Skëkëpawa e' kue̱ki̱. 21A iyëpa, kë ̀ a' tö a' ala'r
uluwa̱rka ̱ ë́ ichökle a ̱s ie'pa kë ̀ e̱riar tai ̱ë shu ̱te ̱.

22 A' klöulewa̱ kanè mésoie, a' wökirpa ttö̀ dalöiö́
ke̱kraë. A' kaneblö́ buaë ie'pa a ̱ ke ̱kraë, kë̀ dör tö
mik ie'pa tö a' sue̱ke e' ë̀ ta̱ ie'pa wökatoie. E' skéie
a' kaneblö ́ ie'pa a ̱ e̱r moki̱ wa, Skëkëpa dalöieke a'
tö e' kue ̱ki̱. 23-24Ñermata a' dör Cristo kanèmésopa,
ie' dör a' wökir moki̱. A' kaneblöke buaë ká̱ i' a ̱ a'
wökirpa a̱, e' ta̱ e' ské meraë Cristo tö a' a ̱ aishkuö
ta̱. E' kue̱ki ̱ ì ko̱s we ̱ke a' tö e' ú ̱ kaneë we ̱s a' tso'
iu̱k Skëkëpa wák a̱ es, kë̀ dör we̱s s'ditsö a ̱ iwè̱ es.
25Erë Skëköl a ̱ sulitane dörñies ë̀me, e' kue̱ki̱ wé̱pa
tö ì suluwambleke, ese nuí̱ ki̱ ie' tö ie'pawe'ikeraë
aishkuö ta̱.

4
1A'wé̱pawa̱ kanèmésopa tso', esepa tö ie'pa sa ̱ú̱

e̱r bua' wa yësyësë. A' é̱na ia̱nú tö a' wa̱ wökir tso'
ñies, e' dör Skëkëpa tso' ká ̱ jaì a ̱ e'.

Se' e ̱' chö ̀ ttök Skëköl ta ̱
2A' e̱' chö ́ ttök Skëköl ta̱ ke̱kraë, kë̀ ilo'yar. Mik a'

ttöke ie' ta̱, eta̱ e' ë̀ wà bikeitsö́, ñieswëstela chö́ ie'
a ̱. 3 Ye' tso' wötëule í ̱e̱ s'wöto wé a ̱ Cristo tté buaë
blëulewa̱ kuaë, e' pakè kue̱ki ̱. E' kue̱ki ̱ ikiö́ Skëköl a̱
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tö ie' tö sa' ki ̱mú Cristo tté kí ̱ pakök buaë ká ̱wa'ñe
a ̱s kë̀ ì tö sa' wöklö'ù ̱. 4 Ikiö́ Skëköl a ̱ tö ye'mú ipakè
buaë yësyësë we ̱s ye' ka ̱wöta̱ ipakök es a ̱s sulitane
é̱na iwà a ̱r buaë.

5 Mik a' tso' pë' kë ̀ dör Jesús mik e̱rblökwakpa,
esepa ta̱, eta̱ a' se̱núbuaëwe ̱s Skëkölala'r ké se ̱nuk
es. Kë̀ a' ka ̱wö chöu̱k ë́. Ka ̱wö yö ́ttsa̱ ka ̱pakök ie'pa
ta̱. Cristo tté buaë pakö́ ie'pa a ̱. 6A' ké ttök ie'pa ta ̱
ttè bua'buaë wa a ̱s ie'pa tö a' ttö ̀ ttsö̀ e̱r bua' wa. A'
tso' e̱rki̱ ì ko̱s chakeke ie'pa tö a' a ̱ eköl eköl, e' iu ̱tök
yësyësë.

Pablo e ̱' chéaṯ
7 Tíquico tö ye' biyö ́ cheraë a' a ̱. Ie' dör s'yami

dalër tai ̱ë sa' é̱na ese. Ie' dör ye' ki ̱mukwak yësyësë
ese. Ie' dör Skëkëpa Jesucristo kanèméso ye' ta̱. 8E'
kue̱ki ̱ ye' tso' ie' patkök a' ska' a ̱s ie' tö a' a ̱ ichö ̀ tö is
sa' tso', ñies a ̱s a' e̱r kuù ̱itö. 9 Ie' ta̱ Onésimo mi'ke
ñies. Ie' dalër sa' é̱na, ie' dör s'yami e̱' tkëulewa̱
darërë ese. Ie' datse ̱ a' ká̱ a ̱. Ie'pa böl tö a' a ̱ icheraë
tö is sa' ka̱wö tköke.

10Aristarco tso' wötëule ye' ta̱ s'wöto wé a ̱, e' tö
a' shke̱'wé ̱mi. Ñies Marcos dör Bernabé duö', e'
tö a' shke̱'wé̱mi. A' a ̱ iyënetke tö ie' de a' pakök,
eta̱ ikiö́wa ̱ buaë. 11 Jesús kiè ñies Justo, e' tö a'
shke̱'wé ̱mi. Wé ̱pa tso' ye' ta̱ ì blúie Skëköl tso'
e' kanè a ̱ e'pa shu ̱a ̱ ie'pa mañal ë̀ dör judiowak.
Ye' e̱r pablérakitö tai ̱ë. 12 Epafras dör a' wakpa
eköl, e' tö a' shke̱'wé̱mi. Ie' dör Cristo Jesús kanè
méso. Ke̱kraë ie' kköchöke Skëköl a ̱ a' dalërmik
tö a' mú e̱' tkéwa̱ darërëë Cristo ttè a̱ kë̀ ibikeitsè
bötböt ena e̱' meulettsa ̱ da'a̱ie ì kiane Skëköl ki̱ ese
wo ̱ie. 13 Ye' wák tö ie' cheke moki̱ tö ie' kaneblöke
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darërëë a' dalërmik, ñies Jesúsmik e̱rblökwakpa tso'
Laodicea ena Hierápolis, e'pa dalërmik. 14Lucas tö
a' shke̱'wé̱mi. Ie' dör s'kapeyökwak dalër tai ̱ë se'
é̱na. Ñies Demas tö a' shke̱'wé̱mi.

15 S'yamipa se ̱rke Laodicea, e'pa shke̱'ú ̱ sa' a ̱.
Ñies Ninfa ena Skëkëpa icha erule ñì dapa'u̱ke ie'
u a̱, e'pa shke̱'ú ̱ sa' a ̱. 16 Yëkkuö i' a ̱ritsé o̱ne a' tö
sulitane kukua, e' ukuöki ̱ta̱ ipatkö́mi a' tö Skëkëpa
icha erule ñì dapa'u̱ke Laodicea, e'pa a ̱ a̱s ie'pa
tö ia̱ritsö ̀ ñies. Ñies yëkkuö patkë' ye' tö Laodicea
wakpa a ̱, e' sa̱ú ̱mik ide a' ska' eta̱. 17 Ichö́ Arquipo
a ̱ tö Skëkëpa Jesucristo kanè mène ie' a ̱wè̱, e' wà ú̱
ie' tö se̱raa̱ buaë.

18Ñies ye' dör Pablo, e' tö shke̱ne i' shté ye' wák
ulà wa. Kë̀ a' é̱na ichökwa tö ye' tso' wötëule s'wöto
wé a ̱. A̱s Skëköl e̱r buaë chö̀ a' a ̱.
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